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Den 19 januari 2016 lade kommissionen fram ett förslag till direktiv om ändring av rådets 

rambeslut 2009/315/RIF om inrättande av det europeiska informationssystemet för utbyte av 

uppgifter ur kriminalregister (Ecris). Förslaget till direktiv hade som syfte att utvidga Ecris för att 

tillåta lagring och utbyte av uppgifter ur kriminalregister om dömda tredjelandsmedborgare och 

statslösa personer genom införandet av ett decentraliserat system. 

Under behandlingen av förslaget till direktiv uttryckte medlemsstaterna en stark preferens för att 

inrätta ett centraliserat system för tredjelandsmedborgare på EU-nivå. Förhandlingarna om utkastet 

till direktiv avbröts efter en begäran från medlemsstaterna vid RIF-rådets möte den 9 juni 2016 om 

att kommissionen skulle lägga fram ett förslag om inrättande av en central databas för dömda 

tredjelandsmedborgare.  
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Förslaget till förordning om inrättande av en central databas lades fram av kommissionen 

den 28 juni 2017 (dok. 10940/17 + ADD 1). Ordförandeskapet lämnade därefter in en reviderad text 

till det åtföljande direktivet (dok. 11568/17 + ADD 1). Förordningen reglerar alla frågor som rör 

den centrala databasen, medan direktivet kompletterar det befintliga rambeslutet 2009/315/RIF vad 

gäller frågor av allmän karaktär som rör driften av Ecris. 

Ordförandeskapet inledde arbetet med de båda texterna parallellt i juli 2017, och ett antal möten 

anordnades på nivån för arbetsgruppen för straffrättsligt samarbete, Ordförandeskapets vänner, 

samordningskommittén på området för polissamarbete och straffrättsligt samarbete, RIF-rådet och 

RIF-råden.  

Texten till förordningen såsom den föreligger efter Corepers möte den 29 november 2017 återges i 

bilagan. 

Kommissionen har en reservation mot artiklarna 4.3–8 (nationellt genomförande), 5.1 b och 5.4–5 

(fingeravtryck), 7.1 (användning av Ecris-TCN-systemet) och 35.2 (klausulen om avsaknad av 

yttrande).  

CZ och UK har en reservation för parlamentsbehandling. 

Rådet uppmanas att nå fram till en allmän riktlinje som kommer att utgöra grunden för 

förhandlingar med Europaparlamentet inom ramen för det ordinarie lagstiftningsförfarandet 

(artikel 294 i EUF-fördraget).  

 

______________________ 
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BILAGA 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om inrättande av ett centraliserat system för identifiering av medlemsstater som innehar 
uppgifter om fällande domar mot tredjelandsmedborgare och statslösa personer för att 
komplettera och stödja det europeiska informationssystemet för utbyte av uppgifter ur 

kriminalregister (Ecris-TCN-systemet) och om ändring av förordning (EU) nr 1077/2011  

 
 
EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT [...] 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 82.1 d,  

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet,  

av följande skäl:  

(1) Unionen har satt som mål att erbjuda sina medborgare ett område med frihet, säkerhet och 

rättvisa utan inre gränser, där den fria rörligheten för personer garanteras samtidigt som 

lämpliga åtgärder vidtas för att förebygga och bekämpa brottslighet. 

(2) Detta mål förutsätter att information om fällande domar som meddelats i en medlemsstat 

beaktas utanför den medlemsstaten, dels i samband med nya brottmålsförfaranden, i 

enlighet med rådets rambeslut 2008/675/RIF1, samt för att förhindra nya brott. 

                                                 
1 Rådets rambeslut 2008/675/RIF av den 24 juli 2008 om beaktande av fällande domar 

avkunnade i Europeiska unionens medlemsstater vid ett nytt brottmålsförfarande i en 
medlemsstat (EUT L 220, 15.8.2008, s. 32). 
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(3) Det förutsätter också utbyte av uppgifter ur kriminalregister mellan medlemsstaternas 

behöriga myndigheter. Sådant utbyte av uppgifter organiseras och underlättas enligt 

bestämmelserna i rådets rambeslut 2009/315/RIF2 och genom det europeiska 

informationssystemet för utbyte av uppgifter ur kriminalregister (Ecris), som har inrättats 

genom rådets beslut 2009/316/RIF3. 

(4) Den rättsliga ramen för Ecris reglerar dock inte i tillräcklig utsträckning de särskilda 

omständigheterna när det gäller ansökningar om uppgifter rörande tredjelandsmedborgare. 

Trots att det nu är möjligt att utbyta information om tredjelandsmedborgare via Ecris, finns 

det varken något förfarande eller någon mekanism för att göra detta på ett effektivt sätt. 

(5) Information om tredjelandsmedborgare samlas inte in inom unionen, i den medlemsstat där 

unionsmedborgaren är medborgare, såsom är fallet för medborgare i medlemsstaterna, utan 

lagras endast i den medlemsstat där den fällande domen har meddelats. En samlad bild av 

en tredjelandsmedborgares eventuella brottshistorik kan därför endast säkerställas om 

sådana uppgifter begärs från alla medlemsstater. 

(6) Sådana generella ansökningar medför en administrativ börda för alla medlemsstater, även 

de som inte innehar några uppgifter om den berörda tredjelandsmedborgaren. Denna börda 

innebär i praktiken att medlemsstaterna avskräcks från att begära uppgifter om 

tredjelandsmedborgare och leder till att medlemsstaterna endast använder 

kriminalregisteruppgifter som finns i deras nationella register. 

(7) För att förbättra situationen bör det inrättas ett system varigenom en medlemsstats centrala 

myndighet snabbt och effektivt kan få reda på i vilken annan eller andra medlemsstater 

kriminalregisteruppgifter om en tredjelandsmedborgare lagras, så att den befintliga Ecris-

ramen sedan kan användas för att begära kriminalregisteruppgifter från denna medlemsstat 

eller dessa medlemsstater i enlighet med rambeslut 2009/315/RIF. 

                                                 
2 Rådets rambeslut 2009/315/RIF av den 26 februari 2009 om organisationen av 

medlemsstaternas utbyte av uppgifter ur kriminalregistret och uppgifternas innehåll (EUT 
L 93, 7.4.2009, s. 23). 

3 Rådets beslut 2009/316/RIF av den 6 april 2009 om inrättande av det europeiska 
informationssystemet för utbyte av uppgifter ur kriminalregister (Ecris) i enlighet med 
artikel 11 i rambeslut 2009/315/RIF (EUT L 93, 7.4.2009, s. 33). 
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(8) Denna förordning bör därför fastställa regler för skapandet av ett centraliserat system som 

innehåller personuppgifter på unionsnivå. Vidare bör den fastställa ansvarsfördelningen 

mellan medlemsstaterna och vilken organisation som ansvarar för utveckling och underhåll 

av systemet. Dessutom bör det föreskrivas om eventuella specifika 

dataskyddsbestämmelser som behövs för att komplettera de befintliga 

dataskyddsbestämmelserna för att sörja för en tillräcklig nivå av dataskydd och 

datasäkerhet totalt sett. De berörda personernas grundläggande rättigheter bör också 

skyddas. 

(9) Europeiska byrån för den operativa förvaltningen av stora it-system inom området frihet, 

säkerhet och rättvisa (eu-LISA), inrättad genom Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 1077/20114, bör anförtros uppgiften att utveckla och driva det nya centraliserade 

Ecris-TCN-systemet för att fastställa vilken eller vilka medlemsstater som innehar 

information om tidigare fällande domar mot tredjelandsmedborgare (Ecris-TCN-systemet) 

med tanke på dess erfarenhet av att hantera andra stora system på området rättsliga och 

inrikes frågor. Byråns mandat bör ändras så att det motsvarar dessa nya uppgifter. 

(10) Med tanke på behovet av att skapa nära tekniska kopplingar mellan Ecris-TCN-systemet 

och det nuvarande Ecris-systemet, bör eu-LISA även anförtros uppgiften att ytterligare 

utveckla och underhålla Ecris genomförandehänvisning, och dess mandat bör ändras i 

enlighet med detta. 

(10a) Fyra medlemsstater har utvecklat en egen nationell programvara för genomförande av 

Ecris i enlighet med artikel 3 i rådets beslut 2009/316/RIF och har använt den i stället för 

Ecris genomförandehänvisning för utbyte av uppgifter ur kriminalregister. Mot denna 

bakgrund, och med tanke på de särskilda inslag som dessa medlemsstater har infört i sina 

system för nationellt bruk samt de investeringar som de har gjort, bör de tillåtas att fortsätta 

att använda sin nationella programvara för genomförande också vid tillämpning av Ecris-

TCN-systemet, förutsatt att villkoren i denna förordning uppfylls. 

                                                 
4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1077/2011 av den 25 oktober 2011 om 

inrättande av en Europeisk byrå för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 
området frihet, säkerhet och rättvisa (EUT L 286, 1.11.2011, s. 1). 
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(11) Ecris-TCN-systemet bör endast innehålla identitetsuppgifter om dömda 

tredjelandsmedborgare. Sådana identitetsuppgifter bör omfatta alfanumeriska uppgifter, 

uppgifter om fingeravtryck och ansiktsbilder. 

(11a)  De alfanumeriska uppgifter som medlemsstaterna ska föra in i det centrala systemet bör 

bland annat omfatta den berörda personens efternamn, förnamn samt, i de fall den centrala 

myndigheten har tillgång till sådana uppgifter, pseudonym och/eller alias. Om den berörda 

medlemsstaten har kännedom om andra, avvikande uppgifter, som en annorlunda stavning 

av ett namn med ett annat alfabet, kan sådana uppgifter föras in i det centrala systemet som 

tilläggsinformation. 

(11b)  De alfanumeriska uppgifterna bör som tilläggsinformation även omfatta ID-nummer eller 

typ av och nummer på personens identitetshandlingar, samt namn på utfärdande 

myndighet, om den centrala myndigheten har tillgång till denna information. 

Medlemsstaten bör försöka kontrollera att identitetshandlingarna är äkta innan den för in 

den relevanta informationen i det centrala systemet. I alla händelser bör sådan information 

användas med försiktighet eftersom den kan vara otillförlitlig.  

(11c)  Medlemsstaternas centrala myndigheter bör använda Ecris-TCN-systemet för att identifiera 

den eller de medlemsstater som innehar kriminalregisteruppgifter om en 

tredjelandsmedborgare när kriminalregisteruppgifter om den personen begärs i den berörda 

medlemsstaten inom ramen för ett brottmålsförfarande mot denna person eller för något 

annat ändamål i enlighet med nationell lagstiftning. Ecris-TCN-systemet bör i princip 

användas i alla sådana fall, men den myndighet som ansvarar för att handlägga 

brottmålsförfaranden får besluta att Ecris-TCN-systemet inte bör användas om det inte 

lämpar sig med tanke på omständigheterna i fallet, t.ex. i vissa typer av brådskande 

brottmålsförfaranden, i fall av transitering, om kriminalregisteruppgifterna har erhållits 

nyligen via Ecris-systemet, eller om de avser mindre förseelser, särskilt mindre 

trafikförseelser, mindre förseelser mot kommunala föreskrifter och mindre förseelser mot 

allmän ordning. 
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(11d)   Också andra myndigheter som begär kriminalregisteruppgifter kan besluta att Ecris-TCN-

systemet inte bör användas när detta inte skulle vara lämpligt med tanke på 

omständigheterna i fallet, t.ex. när vissa administrativa standardkontroller måste göras vad 

gäller en persons yrkeskvalifikationer, i synnerhet om man vet att kriminalregisteruppgifter 

inte kommer att begäras från andra medlemsstater, oavsett resultatet av sökningen i Ecris-

TCN-systemet. Ecris-TCN-systemet bör dock alltid användas när ansökan om 

kriminalregisteruppgifter har inletts av en person som begär ut uppgifter om sig själv i 

kriminalregistret, med tillämpning av artikel 6.3a i rambeslut 2009/315/RIF, eller när 

ansökan görs i syfte att erhålla kriminalregisteruppgifter med tillämpning av artikel 10.2 i 

direktiv 2011/93/EU om bekämpande av sexuella övergrepp mot barn, sexuell exploatering 

av barn och barnpornografi samt om ersättande av rådets rambeslut 2004/68/RIF5. 

(12) Om det råder överensstämmelse mellan uppgifterna i det centrala systemet och de 

uppgifter som en medlemsstat använder för sökning (träff), tillhandahålls de 

identitetsuppgifter mot vilka en "träff" registrerades tillsammans med träffen. Resultatet av 

en sökning bör, vad gäller de centrala myndigheterna, endast användas för att göra en 

ansökan via Ecris-systemet eller, vad gäller de unionsorgan som nämns i denna förordning, 

för att göra en ansökan om uppgifter om fällande domar som avses i denna förordning.  

(13) I första hand bör ansiktsbilder i Ecris-TCN-systemet endast användas för att kontrollera 

identiteten hos en tredjelandsmedborgare. I framtiden kan det tack vare vidareutvecklingen 

av programvara för ansiktsigenkänning bli möjligt att använda ansiktsbilder till automatisk 

biometrisk matchning, förutsatt att de tekniska kraven är uppfyllda. Kommissionen bör 

lägga fram en rapport om huruvida den teknik som krävs för att använda ansiktsbilder för 

identifiering av tredjelandsmedborgare finns tillgänglig och är klar att tas i bruk. Rapporten 

bör inbegripa en bedömning av om det är nödvändigt och proportionerligt att använda 

ansiktsbilder för att fastställa vilken eller vilka medlemsstater som innehar information om 

tidigare fällande domar mot tredjelandsmedborgare. 

                                                 
5  EUT L 335, 17.12.2011, s. 1. 
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(13a)  Medlemsstaterna bör i det centrala systemet föra in dömda tredjelandsmedborgares 

fingeravtryck som insamlats i enlighet med nationell rätt under ett brottmålsförfarande. För 

att identitetsuppgifterna i det centrala systemet ska vara så fullständiga som möjligt kan 

medlemsstaterna också i det centrala systemet föra in fingeravtryck som insamlats för 

andra ändamål än för brottmålsförfaranden, om dessa fingeravtryck kan användas under ett 

brottmålsförfarande i enlighet med nationell rätt.  

(13b)  Denna förordning bör fastställa minimikriterier vad gäller de fingeravtryck som 

medlemsstaterna bör föra in i det centrala systemet. Medlemsstaterna har ett val: de kan 

antingen föra in fingeravtryck för tredjelandsmedborgare som har dömts till ett 

fängelsestraff på minst sex månader, eller fingeravtryck för tredjelandsmedborgare som har 

dömts för ett brott som är belagt med ett maximalt fängelsestraff på minst tolv månader.  

(14) Det är nödvändigt att använda biometriska uppgifter eftersom det är den mest tillförlitliga 

metoden för att identifiera tredjelandsmedborgare inom medlemsstaternas territorium, som 

ofta inte innehar handlingar eller någon annan form av identifiering, samt för en 

tillförlitligare matchning mellan uppgifterna om tredjelandsmedborgare.  

(15) Medlemsstaterna bör skapa register i Ecris-TCN-systemet vad gäller dömda 

tredjelandsmedborgare utan onödigt dröjsmål efter det att domen har införts i det nationella 

kriminalregistret. Från och med den dag då uppgifter ska börja införas i enlighet med 

denna förordning bör medlemsstaterna i det centrala systemet föra in alfanumeriska 

uppgifter och fingeravtryck som rör domar som meddelats efter den dagen. Från och med 

samma dag, och när som helst därefter, kan medlemsstaterna föra in ansiktsbilder i det 

centrala systemet. 
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(16) Medlemsstaterna bör också skapa register i Ecris-TCN-systemet vad gäller 

tredjelandsmedborgare som har dömts före den dag då uppgifter ska börja införas i enlighet 

med denna förordning i syfte att säkerställa största möjliga ändamålsenlighet i systemet. 

För detta ändamål bör medlemsstaterna inte vara skyldiga att samla in information som 

inte redan hade införts i deras kriminalregister före den dag då uppgifter ska börja införas i 

enlighet med denna förordning. Tredjelandsmedborgares fingeravtryck som rör sådana 

tidigare fällande domar bör endast registreras om de har samlats in under ett 

brottmålsförfarande och om den berörda medlemsstaten anser att de tydligt 

överensstämmer med andra identitetsuppgifter i kriminalregister. Vidare bör 

medlemsstaterna behandla fingeravtryck endast för de ändamål som anges i nationell rätt.  

(17) Bättre spridning av uppgifter om fällande domar bör hjälpa medlemsstaterna att genomföra 

rambeslut 2008/675/RIF, som ålägger medlemsstaterna att ta hänsyn till tidigare fällande 

domar i samband med nya brottmålsförfaranden. 

(18) [ersatt av skäl 11c] 

(19) En träff i Ecris-TCN-systemet bör inte automatiskt innebära att den berörda 

tredjelandsmedborgaren har dömts i den eller de angivna medlemsstaterna, eller att den 

eller de angivna medlemsstaterna innehar kriminalregisteruppgifter om den 

tredjelandsmedborgaren. Förekomsten av tidigare fällande domar bör endast bekräftas på 

grundval av uppgifter från kriminalregistren i de berörda medlemsstaterna. 

(20) Trots möjligheten att använda EU:s finansieringsprogram i enlighet med tillämpliga 

bestämmelser bör varje medlemsstat bära sina egna kostnader för genomförande, 

förvaltning, användning och underhåll av sitt datoriserade kriminalregister och de 

nationella fingeravtrycksdatabaserna och för genomförande, förvaltning, användning och 

underhåll av de tekniska anpassningar som behövs för att kunna använda Ecris-TCN-

systemet, inbegripet deras anslutning till den nationella centrala åtkomstpunkten. 
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(21) Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol), som inrättats 

genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/7946, Eurojust, som inrättats 

genom rådets beslut 2002/187/RIF7 och Europeiska åklagarmyndigheten, inrättad genom 

förordning (EU) 2017/19398 bör ha tillgång till Ecris-TCN-systemet för att identifiera den 

eller de medlemsstater som innehar kriminalregisteruppgifter om en tredjelandsmedborgare 

i syfte att stödja deras lagstadgade uppgifter. Eurojust bör även ha direkt tillgång till Ecris-

TCN-systemet för utförandet av sin uppgift enligt denna förordning att fungera som 

kontaktpunkt för tredjeländer och internationella organisationer, utan att det påverkar 

tillämpningen av principen om straffrättsligt samarbete eller reglerna om ömsesidig rättslig 

hjälp. Vad gäller Europeiska åklagarmyndighetens tillgång till Ecris-TCN-systemet bör 

den ståndpunkt som icke deltagande medlemsstater intar tas i beaktande. 

(22) I denna förordning fastställs strikta regler för åtkomst till Ecris-TCN-systemet och 

nödvändiga skyddsåtgärder, inbegripet medlemsstaternas ansvar att samla in och använda 

uppgifter. I förslaget fastställs även den enskildes rätt till ersättning, åtkomst, rättelse, 

radering och prövning, särskilt rätten till ett effektivt rättsmedel och oberoende offentliga 

myndigheters övervakning av behandlingen. Det respekterar därför de grundläggande 

rättigheterna och friheterna och iakttar de principer som erkänns särskilt i Europeiska 

unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, inklusive rätten till skydd av 

personuppgifter och principen om likhet inför lagen och det allmänna förbudet mot 

diskriminering.  

                                                 
6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/794 av den 11 maj 2016 om 

Europeiska unionens byrå för samarbete inom brottsbekämpning (Europol) och om 
ersättande och upphävande av rådets beslut 2009/371/RIF, 2009/934/RIF, 2009/935/RIF, 
2009/936/RIF och 2009/968/RIF (EUT L 135, 24.5.2016, s. 53). 

7 Rådets beslut 2002/187/RIF av den 28 februari 2002 om inrättande av Eurojust för att stärka 
kampen mot grov brottslighet (EGT L 063, 6.3.2002, s. 1). 

8 Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om genomförande av fördjupat 
samarbete om inrättande av Europeiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1).  
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(23) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/6809 bör gälla behandling av 

personuppgifter som utförs av behöriga nationella myndigheter i syfte att förebygga, 

förhindra, utreda, avslöja eller lagföra brott eller verkställa straffrättsliga påföljder, 

inklusive att skydda mot samt förebygga och förhindra hot mot den allmänna säkerheten. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/67910 bör gälla för nationella 

myndigheters behandling av personuppgifter under förutsättning att nationella 

bestämmelser om införlivande av direktiv (EU) 2016/680 inte är tillämpliga. En samordnad 

tillsyn bör säkerställas i enlighet med artikel 62 i [den nya förordningen om dataskydd för 

unionens institutioner och organ]. 

(23a) När det gäller tidigare fällande domar bör de centrala myndigheterna föra in alfanumeriska 

uppgifter senast vid utgången av perioden för införande av uppgifter i enlighet med denna 

förordning och uppgifter om fingeravtryck senast två år efter driftstarten. Medlemsstaterna 

kan föra in alla uppgifter samtidigt, förutsatt att dessa tidsfrister respekteras.  

(24) Det bör fastställas bestämmelser om medlemsstaternas ansvar när det gäller skada på grund 

av överträdelse av denna förordning. 

(25) Eftersom syftet med detta förordning, nämligen att möjliggöra ett snabbt och effektivt 

utbyte av kriminalregisteruppgifter om tredjelandsmedborgare, inte i tillräcklig 

utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på grund av den synergi och den 

driftskompatibilitet som krävs, bättre kan uppnås på unionsnivå, får unionen vidta åtgärder 

i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. 

I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går denna förordning inte utöver 

vad som är nödvändigt för att uppnå detta mål. 

                                                 
9 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/680 av den 27 april 2016 om skydd för 

fysiska personer med avseende på behöriga myndigheters behandling av personuppgifter för 
att förebygga, förhindra, utreda, avslöja eller lagföra brott eller verkställa straffrättsliga 
påföljder, och det fria flödet av sådana uppgifter och om upphävande av rådets rambeslut 
2008/977/RIF (EUT L 119, 4.5.2016, s. 89). 

10 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd 
för fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet 
av sådana uppgifter och om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän 
dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 
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(26) För att säkerställa enhetliga villkor för inrättande och operativ förvaltning av Ecris-TCN-

systemet bör kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter. Dessa befogenheter bör 

utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201111. 

 (27) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

deltar Danmark inte i antagandet av denna förordning, som inte är bindande för eller 

tillämplig på Danmark. 

(28) I enlighet med artiklarna 1, 2 och 4a.1 i protokoll nr 21 om Förenade kungarikets och 

Irlands ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, och 

utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 i det protokollet, deltar Irland inte i 

antagandet av denna förordning, som inte är bindande för eller tillämplig på Irland. 

(29) I enlighet med artiklarna 3 och 4a.1 i protokoll nr 21 om Förenade kungarikets och Irlands 

ställning med avseende på området med frihet, säkerhet och rättvisa, fogat till fördraget om 

Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, har Förenade 

kungariket meddelat att det önskar delta i antagandet och tillämpningen av denna 

förordning. 

                                                 
11 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om 

fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 
kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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(30) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 28.2 i Europaparlamentets 

och rådets förordning (EG) nr 45/200112 och avgav ett yttrande den … 13. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

                                                 
12 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda då 

gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter och om den 
fria rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 008, 12.1.2001, s. 1).  

13 EUT C … 
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KAPITEL 1 

Allmänna bestämmelser 

 

Artikel 1 

Syfte  

Denna förordning fastställer  

(a) ett system för att identifiera den eller de medlemsstater som innehar uppgifter om tidigare 

fällande domar mot tredjelandsmedborgare (Ecris-TCN-systemet), 

b) de villkor enligt vilka Ecris-TCN-systemet ska användas av de centrala myndigheterna för 

att få information om sådana tidigare fällande domar via det europeiska 

informationssystemet för utbyte av uppgifter ur kriminalregister (Ecris), som inrättades 

genom beslut 2009/316/RIF, samt de villkor enligt vilka de unionsorgan som avses i 

artikel 3 f ska använda Ecris-TCN-systemet. 

 

Artikel 2  

Tillämpningsområde  

Denna förordning ska tillämpas på behandlingen av identitetsuppgifter om tredjelandsmedborgare 

som har varit föremål för fällande domar i medlemsstaterna för syftet att identifiera den eller de 

medlemsstater där dessa domar har meddelats.  



 

 

15101/17   gh/CJS/np 15 
BILAGA DG D 2B  SV 
 

Artikel 2a 

Unionsmedborgare som även är medborgare i ett tredjeland 

 

De bestämmelser i denna förordning som är tillämpliga på tredjelandsmedborgare är även 

tillämpliga på unionsmedborgare i den mening som avses i artikel 20.1 i EUF-fördraget som även är 

medborgare i ett tredjeland. 

 

Artikel 3 

Definitioner  

I denna förordning gäller följande definitioner: 

(a) fällande dom: ett lagakraftvunnet avgörande av en brottmålsdomstol mot en fysisk person 

med avseende på en brottslig gärning, om detta avgörande införs i den dömande 

medlemsstatens kriminalregister.  

(b) brottmålsförfarande: förundersökningsskedet, själva rättegången och verkställigheten av 

domen. 

(c) kriminalregister: ett eller flera nationella register för fällande domar som avkunnats enligt 

nationell lagstiftning. 

(d) dömande medlemsstat: den medlemsstat där en fällande dom har meddelats. 

(e) central myndighet: en myndighet som utsetts i enlighet med artikel 3.1 i rambeslut 

2009/315/RIF.  

(f) behöriga myndigheter: de centrala myndigheter och unionsorgan (Eurojust, Europol, 

Europeiska åklagarmyndigheten) som är behöriga att få tillgång till eller göra sökningar i 

Ecris-TCN-systemet i enlighet med denna förordning.  
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g) tredjelandsmedborgare: en person som inte är unionsmedborgare i den mening som avses i 

artikel 20.1 i EUF-fördraget eller en statslös person eller en person vars medborgarskap är 

okänt.  

h) det centrala systemet: den eller de databaser som utvecklas och förvaltas av eu-LISA och 

där identitetsuppgifter om tredjelandsmedborgare som varit föremål för fällande domar i 

medlemsstaterna lagras.  

i) gränssnittsprogram: den programvara tillhandahållen av de behöriga myndigheterna som 

ger dem åtkomst till det centrala systemet via den kommunikationsinfrastruktur som avses i 

artikel 4.  

j) identitetsuppgifter: alfanumeriska uppgifter, uppgifter om fingeravtryck och ansiktsbilder 

som används för att fastställa en koppling mellan dessa uppgifter och en fysisk person.  

k) alfanumeriska uppgifter: uppgifter som återges med bokstäver, siffror, specialtecken, 

mellanslag och skiljetecken. 

l) uppgifter om fingeravtryck: uppgifter om platta och rullade fingeravtryck av en persons alla 

fingrar.  

m) ansiktsbild: en digital avbildning av ansiktet.  

n) träff: en överensstämmelse eller överensstämmelser som kan konstateras genom en 

jämförelse mellan identitetsuppgifter i det centrala systemet och de identitetsuppgifter som 

används för en sökning.  

o) nationell central åtkomstpunkt: den nationella anslutningspunkt till 

kommunikationsinfrastrukturen som anges i artikel 4.  

p) Ecris genomförandehänvisning: den programvara som utvecklats av kommissionen och som 

ställts till medlemsstaternas förfogande för utbyte av uppgifter ur kriminalregister via Ecris. 
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Artikel 4 

Ecris-TCN-systemets tekniska utformning 

1. Ecris-TCN-systemet ska bestå av 

(b) ett centralt system där identitetsuppgifter om dömda tredjelandsmedborgare lagras, 

(c) en nationell central åtkomstpunkt i varje medlemsstat,  

(d) gränssnittsprogram som gör det möjligt att ansluta de behöriga myndigheterna till det 

centrala systemet via den nationella centrala åtkomstpunkten och 

kommunikationsinfrastrukturen, 

(e) en kommunikationsinfrastruktur mellan det centrala systemet och den nationella 

centrala åtkomstpunkten.  

2. Det centrala systemet ska hysas av eu-LISA:s tekniska enheter. 

3. Gränssnittsprogrammet ska integreras med Ecris genomförandehänvisning. 

Medlemsstaterna ska använda Ecris genomförandehänvisning eller, i den situation och på 

de villkor som fastställs i punkterna 4–8, den nationella programvaran för genomförande 

av Ecris för att göra sökningar i Ecris-TCN-systemet samt till att efteråt skicka begäranden 

om uppgifter ur kriminalregister. 
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4. De medlemsstater som använder sin nationella programvara för genomförande av Ecris ska 

ansvara för att säkerställa att deras nationella kriminalregistermyndigheter med hjälp av denna 

nationella programvara kan använda Ecris-TCN-systemet, med undantag för 

gränssnittsprogrammet, i enlighet med denna förordning. Därför ska de innan Ecris-TCN-

systemet tas i drift i enlighet med artikel 33.5 säkerställa att deras nationella programvara för 

genomförande av Ecris kommer att fungera i enlighet med de protokoll och tekniska 

specifikationer som fastställts i de genomförandeakter som avses i artikel 10 och eventuella 

ytterligare tekniska krav baserade på dessa akter som eu-LISA fastställer på grundval av 

denna förordning. 

5. Så länge de inte använder Ecris genomförandehänvisning ska dessa medlemsstater utan 

onödigt dröjsmål även säkerställa genomförandet av eventuella efterföljande tekniska 

anpassningar av den nationella programvaran för genomförande av Ecris som blir nödvändiga 

till följd av ändringar av de tekniska krav som fastställs genom de genomförandeakter som 

avses i artikel 10 eller som beslutas av eu-LISA enligt denna förordning. 

6.  De medlemsstater som använder sin nationella programvara för genomförande av Ecris ska 

bära samtliga kostnader för genomförande, underhåll och vidareutveckling av denna 

programvara och för sammankopplingen av den med Ecris-TCN-systemet, med undantag för 

gränssnittsprogrammet. 

7. Om någon av dessa medlemsstater inte kan uppfylla sina skyldigheter enligt denna artikel är 

den skyldig att använda Ecris genomförandehänvisning, inklusive det integrerade 

gränssnittsprogrammet, för användningen av Ecris-TCN-systemet. 

8. Inför den utvärdering som kommissionen ska göra enligt artikel 34.5a b ska de medlemsstater 

som berörs tillhandahålla kommissionen all den information som behövs.  
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KAPITEL II 

 De centrala myndigheternas införande och användning av uppgifter 

Artikel 5 

Inmatning av uppgifter i Ecris-TCN-systemet  

1. För varje dömd tredjelandsmedborgare ska den centrala myndigheten i den dömande 

medlemsstaten skapa en datapost i det centrala systemet. Dataposten ska innehålla följande 

uppgifter:  

a) Alfanumeriska uppgifter:  

 i) Obligatoriska uppgifter, med undantag för enskilda fall där den centrala 

myndigheten inte har tillgång till sådana:  

  −  Efternamn.  

− Förnamn.  

− Födelsedatum.  

− Födelseort (ort och land).  

− Medborgarskap.  

− Kön.  

− Tidigare namn (i förekommande fall).  

− Koden för den dömande medlemsstaten.  

 

ii) Valfria uppgifter, om de införts i kriminalregistret:  

 − Föräldrarnas namn.  
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iii) Tilläggsinformation, om den centrala myndigheten har tillgång till sådan:  

− Id-nummer eller typ av och nummer på personens identitetshandling(ar), 

samt namn på den utfärdande myndigheten. 

−  Pseudonym och/eller alias.  

b) Uppgifter om fingeravtryck:  

i) Tredjelandsmedborgares fingeravtryck, som insamlats i enlighet med nationell 

rätt under ett brottmålsförfarande. 

ii) Åtminstone fingeravtryck på grundval av något av följande kriterier: 

– Om tredjelandsmedborgaren har dömts till ett fängelsestraff på minst 

sex månader 

eller 

– om tredjelandsmedborgaren har dömts för ett brott som enligt 

medlemsstatens nationella rätt är belagt med ett maximalt fängelsestraff på 

minst tolv månader. 

 Uppgifterna om fingeravtryck ska innehålla de specifikationer för bildupplösning och 

användning av fingeravtryck som avses i artikel 10.1 b och referensnumret för 

uppgifterna om den dömdes fingeravtryck ska inbegripa koden för den dömande 

medlemsstaten.  

2. Dataposten kan också innehålla ansiktsbilder av den dömda tredjelandsmedborgaren. 

3. Den dömande medlemsstaten ska skapa dataposten utan onödigt dröjsmål efter det att den 

fällande domen införts i kriminalregistret.  
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4. De dömande medlemsstaterna ska skapa dataposter även för fällande domar som avkunnats 

före den [dagen för införande av uppgifter i enlighet med artikel 33.2] i den mån 

uppgifterna om dömda personer lagras i deras nationella databaser.Vad gäller 

fingeravtryck bör dataposten innehålla sådana endast om de har samlats in under ett 

brottmålsförfarande i enlighet med nationell rätt och om de tydligt överensstämmer med 

andra identitetsuppgifter i kriminalregister.  

5. För att uppfylla de skyldigheter som fastställs i punkt 1 b i och ii samt punkt 4 om att 

dataposten ska innehålla fingeravtryck får medlemsstaterna för detta ändamål använda 

fingeravtryck som har samlats in för andra ändamål än brottmålsförfaranden, om sådan 

användning är tillåten enligt nationell rätt.  

 

Artikel 6 

Ansiktsbilder  

1. Ansiktsbilder ska endast användas för att bekräfta identiteten hos en 

tredjelandsmedborgare som har identifierats som ett resultat av en alfanumerisk sökning 

eller en sökning med hjälp av fingeravtryck. 

2. Så snart det blir tekniskt möjligt får ansiktsbilder även användas för att identifiera 

tredjelandsmedborgare för att fastställa vilken eller vilka medlemsstater som innehar 

information om tidigare fällande domar mot personen i fråga. Innan denna funktion har 

genomförts i Ecris-TCN-systemet ska kommissionen förelägga Europaparlamentet och 

rådet en rapport om huruvida den teknik som krävs finns tillgänglig och är klar att tas i 

bruk, med en bedömning av om det är nödvändigt och proportionerligt att använda 

ansiktsbilder av fysiska personer för att fastställa vilken eller vilka medlemsstater som 

innehar information om tidigare fällande domar mot tredjelandsmedborgare.  
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Artikel 7 

Användning av Ecris-TCN-systemet för att identifiera den eller de medlemsstater  

som innehar kriminalregisteruppgifter  

1. När kriminalregisteruppgifter om en tredjelandsmedborgare begärs inom ramen för ett 

brottmålsförfarande mot denna tredjelandsmedborgare eller för något annat ändamål i 

enlighet med nationell lagstiftning, ska den centrala myndigheten i den medlemsstaten 

använda Ecris-TCN-systemet för att fastställa vilken eller vilka medlemsstater som innehar 

kriminalregisteruppgifter om denna tredjelandsmedborgare för att få information om 

tidigare fällande domar via Ecris. I vissa fall, annat än när en tredjelandsmedborgare hos en 

medlemsstats centrala myndighet ansöker om uppgifter om sig själv i kriminalregistret 

eller när ansökan görs i syfte att erhålla kriminalregisteruppgifter med tillämpning av 

artikel 10.2 i direktiv 2011/93/EU, får den myndighet som begär kriminalregisteruppgifter 

emellertid besluta att det inte är lämpligt att använda Ecris-TCN-systemet.  

2. Europol, Eurojust och Europeiska åklagarmyndigheten har rätt att söka i Ecris-TCN-

systemet för att identifiera den eller de medlemsstater som innehar 

kriminalregisteruppgifter om en tredjelandsmedborgare i enlighet med artiklarna 14, 15, 16 

och 16a. Dessa unionsorgan får emellertid varken föra in, rätta eller radera några uppgifter 

i systemet. 

3. När de behöriga myndigheterna söker i Ecris-TCN-systemet får de använda alla eller bara 

vissa av de uppgifter som avses i artikel 5.1, i enlighet med vad som anges i en 

genomförandeakt som antagits i enlighet med artikel 10.  

4. De behöriga myndigheterna får också söka i Ecris-TCN-systemet genom att använda de 

ansiktsbilder som avses i artikel 5.2, förutsatt att denna funktion har genomförts i enlighet 

med artikel 6.2.  
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5. När en alfanumerisk sökning, en sökning med hjälp av fingeravtryck eller, med förbehåll 

för artikel 6.2, en sökning med hjälp av ansiktsbild ger en träff ska det centrala systemet 

automatiskt förse den behöriga myndigheten med information om den eller de 

medlemsstater som innehar kriminalregisteruppgifter om tredjelandsmedborgaren, 

tillsammans med det eller de tillhörande referensnummer som avses i artikel 5.1 och 

eventuella motsvarande identitetsuppgifter.Resultatet av en sökning i det centrala systemet 

får endast användas för att göra en ansökan enligt artikel 6 i rambeslut 2009/315/RIF eller 

en sådan begäran som avses i artikel 14.4 i denna förordning.  

6. Vid utebliven träff ska det centrala systemet automatiskt underrätta den behöriga 

myndigheten om detta. 
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KAPITEL III 

Lagring och ändring av uppgifter 

 

Artikel 8 

Lagringsperiod för uppgifter 

1. Varje datapost ska lagras i det centrala systemet så länge som de uppgifter som gäller den 

eller de fällande domarna mot den berörda personen lagras i kriminalregister.  

2. Efter utgången av den lagringsperiod som avses i punkt 1 ska den centrala myndigheten i 

den dömande medlemsstaten utan onödigt dröjsmål radera dataposten samt eventuella 

fingeravtryck eller ansiktsbilder ur det centrala systemet. 

 

Artikel 9 

Ändring och radering av uppgifter  

1. Medlemsstaterna ska ha rätt att ändra eller radera de uppgifter som de har infört i Ecris-

TCN-systemet. 

2. Alla senare ändringar av den information i det nationella kriminalregistret som ledde till 

skapandet av en datapost i enlighet med artikel 5 ska utan onödigt dröjsmål motsvaras av 

en identisk ändring av den information som lagrats i den dataposten i det centrala systemet 

av den dömande medlemsstaten. 
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3. Om en dömande medlemsstat har anledning att tro att de uppgifter som den har registrerat i 

det centrala systemet är felaktiga eller att uppgifter har behandlats i det centrala systemet i 

strid med denna förordning, ska den utan onödigt dröjsmål  

a)  kontrollera de berörda uppgifterna, och  

b)  om nödvändigt rätta uppgifterna eller radera dem från det centrala systemet. 

 4. Om en annan medlemsstat än den dömande medlemsstat som har infört uppgifterna har 

anledning att tro att de uppgifter som registrerats i det centrala systemet är felaktiga eller 

att uppgifter har behandlats i det centrala systemet i strid med denna förordning, ska den 

utan onödigt dröjsmål kontakta den centrala myndigheten i den dömande medlemsstaten.  

Den dömande medlemsstaten ska utan onödigt dröjsmål 

a) kontrollera uppgifternas riktighet och lagligheten i behandlingen av dessa och om 

nödvändigt rätta eller radera uppgifterna,  

b) underrätta den andra medlemsstaten om att uppgifterna har rättats eller raderats, 

alternativt om skälen till att uppgifterna inte har rättats eller raderats.  
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KAPITEL IV 

Utveckling, drift och ansvar 

 

Artikel 10 

Genomförandeakter som ska antas av kommissionen  

1. Kommissionen ska anta de akter som är nödvändiga för den tekniska utvecklingen och 

genomförandet av Ecris-TCN-systemet, särskilt bestämmelser om  

a) de tekniska specifikationerna för behandlingen av alfanumeriska uppgifter, 

b) de tekniska specifikationerna för kvalitet, bildupplösning och behandling av 

fingeravtryck, 

c) de tekniska specifikationerna för det gränssnittsprogram som avses i artikel 4.1 c, 

d) de tekniska specifikationerna för kvalitet, bildupplösning och behandling av 

ansiktsbilder, för de ändamål och på de villkor som fastställs i artikel 6, 

e) uppgifternas kvalitet, inbegripet ett system och förfaranden för att utföra kontroller 

av uppgiftskvaliteten,  

f) inmatning av uppgifter i enlighet med artikel 5,  

g) åtkomst till och sökning i Ecris-TCN-systemet i enlighet med artikel 7, 

h) ändring och radering av uppgifter i enlighet med artiklarna 8 och 9, 

i) registerföring av och åtkomst till loggarna i enlighet med artikel 29,  

j) tillhandahållande av statistik i enlighet med artikel 30, 
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k) prestanda- och tillgänglighetskrav för Ecris-TCN-systemet, inbegripet 

minimispecifikationer och minimikrav på Ecris-TCN-systemets biometriska 

prestanda, särskilt vad gäller kraven i fråga om andel felaktig positiv identifiering 

och andel felaktig negativ identifiering. 

2. De genomförandeakter som avses i punkt 1 ska antas i enlighet med det 

granskningsförfarande som avses i artikel 35.2.  

 

Artikel 11 

Utveckling och operativ förvaltning av Ecris-TCN-systemet  

1. eu-LISA ska ansvara för utveckling och operativ förvaltning av Ecris-TCN-systemet. 

Utvecklingen ska bestå av att utarbeta och genomföra de tekniska specifikationerna samt 

av testning och övergripande projektsamordning.  

2. eu-LISA ska också ansvara för vidareutveckling och underhåll av Ecris 

genomförandehänvisning. 

3. eu-LISA ska fastställa utformningen av Ecris-TCN-systemets fysiska struktur, inbegripet 

dess tekniska specifikationer och hur dessa utvecklas vad gäller det centrala systemet som 

avses i artikel 4.1 a, den nationella centrala åtkomstpunkt som avses i artikel 4.1 b och det 

gränssnittsprogram som avses i artikel 4.1 c. Denna utformning ska antas av eu-LISA:s 

styrelse, med förbehåll för ett positivt yttrande från kommissionen. 

4. eu-LISA ska utveckla och genomföra Ecris-TCN-systemet före den [två år efter denna 

förordnings ikraftträdande] och efter kommissionens antagande av de åtgärder som 

föreskrivs i artikel 10. 
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5. eu-LISA:s styrelse ska inrätta en stödgrupp för programmet bestående av högst tio 

medlemmar före utformnings- och utvecklingsfasen av Ecris-TCN-systemet.  

 Stödgruppen för programmet ska bestå av åtta företrädare som utses av styrelsen, 

ordföranden för Ecris-TCN-systemets rådgivande grupp som avses i artikel 36 och en 

medlem som utses av kommissionen. De medlemmar som utses av styrelsen ska väljas 

enbart bland de medlemsstater som enligt unionsrätten fullt ut omfattas av de 

lagstiftningsinstrument som reglerar Ecris och som kommer att delta i Ecris-TCN-

systemet. Styrelsen ska säkerställa att de företrädare den utser i stödgruppen för 

programmet har nödvändig erfarenhet och sakkunskap när det gäller utveckling och 

hantering av it-system till stöd för rättsliga myndigheter och kriminalregistermyndigheter.  

Stödgruppen för programmet ska sammanträda minst en gång per kvartal, och oftare vid 

behov. Den ska säkerställa en lämplig hantering av utformnings- och utvecklingsfasen av 

Ecris-TCN-systemet och säkerställa konsekvens mellan centrala och nationella Ecris-TCN-

projekt. Stödgruppen för programmet ska regelbundet, om möjligt varje månad, lämna 

skriftliga rapporter till eu-LISA:s styrelse om projektets utveckling. Stödgruppen för 

programmet ska inte ha befogenhet att fatta beslut eller mandat att företräda styrelsens 

ledamöter. 
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6. Stödgruppen för programmet ska fastställa sin arbetsordning, som särskilt ska innehålla 

bestämmelser om följande:  

a) Ordförandeskap. 

b) Mötesplatser.  

c) Mötesförberedelser.  

d) Tillträde för experter till mötena.  

e) Kommunikationsplaner som säkerställer fullständig information till icke deltagande 

ledamöter i styrelsen.  

7. Ordförandeskapet i stödgruppen för programmet ska innehas av en medlemsstat som enligt 

unionsrätten fullt ut omfattas av de lagstiftningsinstrument som reglerar Ecris-systemet och 

de lagstiftningsinstrument som reglerar utveckling, inrättande, drift och användning av 

samtliga stora it-system som förvaltas av eu-LISA. 

8. Medlemmarna i stödgruppen för programmet ska få alla sina utgifter för resa och uppehälle 

ersatta av byrån, och artikel 10 i eu-LISA:s arbetsordning ska gälla i tillämpliga delar. eu-

LISA ska tillhandahålla stödgruppens sekretariat.  

9. Den rådgivande grupp för Ecris-TCN-systemet som avses i artikel 36 ska under 

utformnings- och utvecklingsfasen bestå av de nationella projektledarna för Ecris-TCN-

systemet, och eu-LISA ska inneha ordförandeskapet. Gruppen ska sammanträda 

regelbundet, om möjligt minst en gång i månaden, under utformnings- och 

utvecklingsfasen till dess att Ecris-TCN-systemet har tagits i drift. Den ska rapportera till 

stödgruppen för programmet efter varje möte. Den ska tillhandahålla teknisk expertis för 

att stödja programmets stödgrupp i dess uppgifter och följa upp medlemsstaternas 

förberedelser. 
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10. För att säkerställa konfidentialitet och integritet för de uppgifter som lagras i Ecris-TCN 

ska eu-LISA, i samarbete med medlemsstaterna, med beaktande av den senaste 

utvecklingen, kostnaden för genomförande samt riskerna med behandlingen, sörja för att 

lämpliga tekniska och organisatoriska åtgärder alltid används.  

11. eu-LISA ska ansvara för följande uppgifter i samband med den 

kommunikationsinfrastruktur som avses i artikel 4.1 d: 

a) Tillsyn. 

b) Säkerhet. 

c) Samordning av förbindelserna mellan medlemsstaterna och leverantören. 

12. Kommissionen ska ansvara för alla andra uppgifter avseende 

kommunikationsinfrastrukturen, särskilt 

a) genomförande av budgeten, 

b) förvärv och förnyande, 

c) avtalsfrågor. 

13. eu-LISA ska utveckla och underhålla ett system och förfaranden för att utföra 

kvalitetskontroller av uppgifter i Ecris-TCN-systemet och ska regelbundet lämna rapporter 

till medlemsstaterna. eu-LISA ska regelbundet lämna en rapport till kommissionen om 

problem som uppstått och vilka medlemsstater som berörs. 

14. Den operativa förvaltningen av Ecris-TCN-systemet ska bestå av alla de arbetsuppgifter 

som krävs för att Ecris-TCN-systemet ska kunna fungera i enlighet med denna förordning, 

och särskilt det underhåll och den tekniska utveckling som krävs för att se till att systemet 

fungerar med tillfredsställande driftskvalitet i enlighet med de tekniska specifikationerna. 
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15. eu-LISA ska utföra uppgifter vad gäller tillhandahållandet av utbildning i den tekniska 

användningen av Ecris-TCN-systemet och Ecris genomförandehänvisning. 

16. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 17 i tjänsteföreskrifterna för tjänstemän vid 

Europeiska unionen ska eu-LISA tillämpa lämpliga regler avseende tystnadsplikt eller 

andra likvärdiga krav på konfidentiell behandling på all personal som arbetar med 

uppgifter som registrerats i det centrala systemet. Denna skyldighet ska också gälla efter 

det att den anställde i fråga lämnat sin tjänst eller anställning eller upphört med sin 

yrkesverksamhet. 

 

Artikel 12 

Medlemsstaternas ansvar 

1. Varje medlemsstat ska ansvara för 

a) säkerställande av en säker anslutning mellan sina nationella datoriserade 

kriminalregister och fingeravtrycksdatabaser och den nationella centrala 

åtkomstpunkten, 

b) utveckling, drift och underhåll av den anslutning som avses i led a, 

c) säkerställande av en anslutning mellan sina nationella system och Ecris 

genomförandehänvisning, 

d) förvaltning av och föreskrifter för hur vederbörligen bemyndigad personal vid de 

centrala myndigheterna ska ges åtkomst till Ecris-TCN-systemet i enlighet med 

denna förordning och upprättande och regelbunden uppdatering av en förteckning 

över denna personal och dess uppgifter. 

2. Varje medlemsstat ska ge personalen vid sina centrala myndigheter som har rätt till 

åtkomst till Ecris-TCN-systemet lämplig utbildning, särskilt om regler för datasäkerhet och 

uppgiftsskydd och om tillämpliga grundläggande rättigheter innan den bemyndigar 

personalen att behandla uppgifter som lagras i det centrala systemet. 
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Artikel 13 

Ansvaret för användningen av uppgifter  

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att de uppgifter som registrerats i Ecris-TCN-systemet 

behandlas i enlighet med förordning (EU) 2016/679 eller direktiv (EU) 2016/680.  

2. eu-LISA ska säkerställa att Ecris-TCN-systemet drivs i enlighet med denna förordning och 

de genomförandeakter som avses i artikel 10 samt i enlighet med förordning (EG) 

nr 45/2001 [eller i den förordning som efterföljer den]. eu-LISA ska framför allt vidta 

nödvändiga åtgärder för att säkerställa säkerheten hos det centrala systemet och 

kommunikationsinfrastrukturen mellan det centrala systemet och den nationella centrala 

åtkomstpunkten, utan att detta påverkar det ansvar som åligger varje medlemsstat. 

3. eu-LISA ska underrätta Europaparlamentet, rådet, kommissionen och Europeiska 

datatillsynsmannen om de åtgärder som den vidtar i enlighet med punkt 2 för att inleda 

driften av Ecris-TCN-systemet. 

4. Kommissionen ska göra de uppgifter som avses i punkt 3 tillgängliga för medlemsstaterna 

och allmänheten via en regelbundet uppdaterad offentlig webbplats. 
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Artikel 14  

Åtkomst för Eurojust, Europol och Europeiska åklagarmyndigheten  

1. Eurojust ska ha direkt åtkomst till Ecris-TCN-systemet för tillämpningen av artikel 16 samt 

för att fullgöra sina lagstadgade uppgifter i enlighet med vad som avses i artikel 3 i rådets 

beslut 2002/187/RIF, i dess ändrade lydelse14, för att identifiera den eller de medlemsstater 

som innehar uppgifter om tidigare fällande domar mot tredjelandsmedborgare.  

2. Europol ska ha direkt åtkomst till Ecris-TCN-systemet för att fullgöra sina lagstadgade 

uppgifter i enlighet med vad som avses i artikel 4.1 a, b, c, d, e och h i förordning (EU) 

2016/794 för att identifiera den eller de medlemsstater som innehar uppgifter om tidigare 

fällande domar mot tredjelandsmedborgare. 

3. Europeiska åklagarmyndigheten ska ha direkt åtkomst till Ecris-TCN-systemet för att 

fullgöra sina lagstadgade uppgifter i enlighet med vad som avses i artikel 4 i förordning 

(EU) 2017/1939 för att identifiera den eller de medlemsstater som innehar uppgifter om 

tidigare fällande domar mot tredjelandsmedborgare. 

4. Efter en träff som anger den eller de medlemsstater som innehar uppgifter ur 

kriminalregister om en tredjelandsmedborgare, får Eurojust, Europol och Europeiska 

åklagarmyndigheten använda de respektive kontakter som de skapat i enlighet med sina 

respektive tillämpliga rättsinstrument för att begära uppgifter om domar av de nationella 

myndigheterna i dessa medlemsstater. 

5. Vart och ett av de organ som avses i den här artikeln ska ansvara för förvaltningen av och 

formerna för vederbörligen bemyndigad personals åtkomst till Ecris-TCN-systemet i 

enlighet med denna förordning och ska också ansvara för att upprätta och regelbundet 

uppdatera en förteckning över denna personal och dess uppgifter. 

                                                 
14  Hänvisningen ska ändras så snart den nya förordningen om Europeiska unionens byrå för 

straffrättsligt samarbete (Eurojust) är antagen. 
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Artikel 15 

Ansvarsområden för Eurojust, Europol och Europeiska åklagarmyndigheten 

1. Eurojust, Europol och Europeiska åklagarmyndigheten ska fastställa de tekniska medlen 

för en anslutning till Ecris-TCN-systemet och ska ansvara för att upprätthålla anslutningen. 

2. Eurojust, Europol och Europeiska åklagarmyndigheten ska tillhandahålla lämplig 

utbildning för den del av sin personal som har rätt till åtkomst till Ecris-TCN-systemet 

innan personalen bemyndigas att behandla uppgifter som lagras i det centrala systemet. 

Utbildningen ska i synnerhet omfatta regler för datasäkerhet och uppgiftsskydd och 

tillämpliga grundläggande rättigheter. 

3. Eurojust, Europol och Europeiska åklagarmyndigheten ska säkerställa att de 

personuppgifter som de behandlar inom ramen för denna förordning skyddas i enlighet 

med tillämpliga bestämmelser om uppgiftsskydd.  
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Artikel 16 

Kontaktpunkt för tredjeländer och internationella organisationer  

1. Tredjeländer och internationella organisationer kan inom ramen för ett brottmålsförfarande 

rikta sina begäranden om upplysningar om tidigare fällande domar mot 

tredjelandsmedborgare till Eurojust. För detta ändamål ska de använda den 

standardblankett som återfinns i bilagan till denna förordning. 

2. När Eurojust tar emot en sådan begäran som avses i punkt 1 ska byrån använda Ecris-

TCN-systemet för att fastställa vilken eller vilka medlemsstater som eventuellt innehar 

kriminalregisteruppgifter om den berörda tredjelandsmedborgaren.  

3. Vid utebliven träff ska Eurojust informera tredjelandet eller den internationella 

organisationen om detta, på villkor att Eurojust har ingått eller undertecknat ett 

samarbetsavtal, ett samförståndsavtal eller en samförståndsförklaring med landet eller den 

internationella organisationen i fråga. 

4. Vid en träff ska Eurojust fråga den eller de medlemsstater som innehar 

kriminalregisteruppgifter om den berörda tredjelandsmedborgaren om den/de samtycker 

till att Eurojust informerar tredjelandet eller den internationella organisationen om vilken 

eller vilka medlemsstat(er) det gäller. Om ett sådant samtycke lämnas ska Eurojust 

informera tredjelandet eller den internationella organisationen om vilken eller vilka 

medlemsstat(er) som innehar kriminalregisteruppgifter om den berörda 

tredjelandsmedborgaren samt om hur man begär utdrag ur kriminalregistret i den eller de 

medlemsstaterna i enlighet med de tillämpliga förfarandena.  
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Artikel 16a  

Tillhandahållande av uppgifter till ett tredjeland, en internationell organisation eller en 

privat part 

Varken Eurojust, Europol, Europeiska åklagarmyndigheten eller någon central myndighet i en 

medlemsstat får överföra eller göra tillgänglig för ett tredjeland, en internationell organisation eller 

en privat part, information från Ecris-TCN-systemet om en tredjelandsmedborgare eller information 

om vilken eller vilka medlemsstater som eventuellt innehar sådan information, utan den berörda 

medlemsstatens samtycke. 

 

Artikel 17 

Datasäkerhet 

1. eu-LISA ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa skyddet av Ecris-TCN-systemet, 

utan att detta påverkar det ansvar som varje medlemsstat har, med beaktande av de 

säkerhetsåtgärder som anges i punkt 3. 

2. Med avseende på driften av Ecris-TCN-systemet ska eu-LISA vidta de åtgärder som är 

nödvändiga för att uppnå de mål som anges i punkt 3, bland annat anta en säkerhetsplan, en 

driftskontinuitetsplan och en katastrofplan samt säkerställa att de system som har 

installerats kan återställas vid driftavbrott.  

3. Medlemsstaten ska säkerställa datasäkerheten före och under överföringen till och 

mottagandet från den nationella centrala åtkomstpunkten. Varje medlemsstat ska särskilt 

a) fysiskt skydda uppgifter, bland annat genom att utarbeta beredskapsplaner för att 

skydda kritisk infrastruktur, 

b) hindra obehöriga från att få åtkomst till nationella anläggningar där medlemsstaten 

bedriver verksamhet med anknytning till Ecris-TCN-systemet, 

c) hindra obehöriga från att läsa, kopiera, ändra eller avlägsna datamedier, 
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d) förhindra obehörig registrering av uppgifter och obehörig åtkomst till, ändring eller 

utplåning av lagrade personuppgifter, 

e) hindra obehörig behandling av uppgifter i Ecris-TCN-systemet och att uppgifter som 

behandlats i Ecris-TCN-systemet obehörigt ändras eller raderas, 

f) säkerställa att personer som är behöriga att använda Ecris-TCN-systemet endast har 

åtkomst till de uppgifter för vilka de är behöriga med hjälp av individuella 

användaridentiteter och skyddade åtkomstmetoder, 

g) säkerställa att alla myndigheter med rätt till åtkomst till Ecris-TCN-systemet skapar 

profiler som beskriver arbetsuppgifter och ansvarsområden för personer som har 

befogenhet att föra in, ändra, radera, konsultera och söka uppgifter och på begäran 

utan onödigt dröjsmål ger de tillsynsmyndigheter som avses i artikel 26 tillgång till 

dessa profiler,  

h) säkerställa att det finns möjlighet att kontrollera och fastställa till vilka organ 

personuppgifter får överföras via datakommunikationsutrustning, 

i) säkerställa att det finns möjlighet att kontrollera och fastställa vilka uppgifter som 

har behandlats i Ecris-TCN-systemet, när detta har gjorts, av vem, och i vilket syfte,  

j) hindra obehörig läsning, kopiering, ändring och radering av personuppgifter i 

samband med såväl överföring av personuppgifter till eller från Ecris-TCN-systemet 

eller under transport av datamedier, särskilt med hjälp av lämplig krypteringsteknik, 

k) övervaka att de säkerhetsåtgärder som avses i denna punkt är ändamålsenliga och 

vidta nödvändiga organisatoriska åtgärder i fråga om inre övervakning för att 

säkerställa att denna förordning efterlevs. 
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Artikel 18 

 Skadeståndsskyldighet  

1. Varje person eller medlemsstat som har lidit materiell eller immateriell skada till följd av 

en otillåten behandling eller någon annan handling som är oförenlig med denna förordning 

har rätt till ersättning av den medlemsstat som är ansvarig för den uppkomna skadan, eller 

av eu-LISA, som är ansvarig för den uppkomna skadan om byrån inte har uppfyllt de 

skyldigheter som föreskrivs i denna förordning eller i förordning (EG) 45/2001. Den 

medlemsstaten eller eu-LISA ska helt eller delvis befrias från detta ansvar om den bevisar 

att den inte är ansvarig för den händelse som orsakade skadan. 

2. Om en medlemsstats, Eurojusts, Europols eller Europeiska åklagarmyndighetens 

underlåtenhet att uppfylla sina skyldigheter enligt denna förordning skadar Ecris-TCN-

systemet, ska den medlemsstaten eller det organet vara ansvarig(t) för denna skada, såvida 

inte och i den mån eu-LISA eller en annan medlemsstat som deltar i Ecris-TCN-systemet 

har underlåtit att vidta rimliga åtgärder för att förhindra skadan eller för att begränsa dess 

verkningar. 

3. Skadeståndsanspråk mot en medlemsstat för de skador som avses i punkterna 1 och 2 ska 

regleras av svarandemedlemsstatens nationella lagstiftning. Skadeståndsanspråk mot eu-

LISA för de skador som avses i punkterna 1 och 2 ska omfattas av de villkor som ställs i 

fördragen. 



 

 

15101/17   gh/CJS/np 39 
BILAGA DG D 2B  SV 
 

Artikel 19 

Egenkontroll 

Medlemsstaterna ska säkerställa att varje central myndighet vidtar de åtgärder som är nödvändiga 

för att följa denna förordning och vid behov samarbetar med tillsynsmyndigheten och den nationella 

tillsynsmyndigheten. 

 

Artikel 20 

Påföljder  

[utgår] 
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KAPITEL V  

Rättigheter och övervakning med avseende på uppgiftsskydd 

 

Artikel 21 

Registeransvarig och registerförare  

1. Varje central myndighet i medlemsstaten ska fungera som registeransvarig i enlighet med 

förordning (EU) 2016/679 eller direktiv (EU) 2016/680 för behandling av personuppgifter 

av den medlemsstaten enligt denna förordning. 

2. eu-LISA ska fungera som registerförare i enlighet med förordning (EG) nr 45/2001 i fråga 

om personuppgifter som registrerats i det centrala systemet av medlemsstaterna.  

 

Artikel 22 

Syftet med behandlingen av personuppgifter  

1. Uppgifterna i det centrala systemet ska endast behandlas i syfte att identifiera den eller de 

medlemsstater som innehar uppgifter ur kriminalregister om tredjelandsmedborgare. 

2. Med undantag för vederbörligen bemyndigad personal vid de organ som avses i artikel 14, 

som ska ha åtkomst till Ecris-TCN-systemet för att inhämta de uppgifter som avses i artikel 

5, ska åtkomst till Ecris-TCN-systemet uteslutande vara förbehållen vederbörligen 

bemyndigad personal vid de centrala myndigheterna. Åtkomst ska begränsas till den 

utsträckning som är nödvändig för att arbetsuppgifterna för det ändamål som avses i punkt 

1 ska kunna utföras och ska stå i proportion till de ändamål som eftersträvas. 
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Artikel 23 

Rätt till tillgång, rättelse och radering 

1. Begäranden från tredjelandsmedborgare gällande de rättigheter som fastställs i 

artiklarna 15, 16, 17 och 18 i förordning (EU) 2016/679 och i artiklarna 14 och 16 i 

direktiv (EU) 2016/680 får sändas till den centrala myndigheten i varje medlemsstat.  

2. Om en begäran ställs till en annan medlemsstat än den dömande medlemsstaten ska den 

medlemsstat till vilken begäran ställts vidarebefordra denna till den dömande 

medlemsstaten. Vid mottagande av begäran ska den dömande medlemsstaten utan onödigt 

dröjsmål kontrollera om uppgifterna är korrekta och om behandlingen av uppgifterna i 

Ecris-TCN-systemet var tillåten. 

3. Om det framkommer att uppgifter som registrerats i Ecris-TCN-systemet är felaktiga eller 

har behandlats på ett otillåtet sätt ska den dömande medlemsstaten rätta eller radera 

uppgifterna i enlighet med artikel 9. Den dömande medlemsstaten eller, i tillämpliga fall, 

den medlemsstat till vilken begäran ställts ska utan onödigt dröjsmål lämna skriftlig 

bekräftelse till den berörda personen på att den har vidtagit åtgärder för att rätta eller radera 

uppgifter om den personen.  

4. Om den dömande medlemsstaten inte instämmer i att uppgifter som registrerats i Ecris-

TCN-systemet är felaktiga eller har behandlats på ett otillåtet sätt ska medlemsstaten utan 

onödigt dröjsmål anta ett beslut med en skriftlig förklaring till den berörda personen om 

varför den inte kommer att rätta eller radera uppgifter som rör den personen. 

5. Den medlemsstat som har antagit beslutet i enlighet med punkt 4 ska också tillhandahålla 

den berörda personen information som förklarar vilka åtgärder personen kan vidta om 

denne inte godtar den förklaring som givits i enlighet med punkt 4. Detta ska omfatta 

information om hur det går till att väcka talan vid domstol eller inge klagomål till behöriga 

myndigheter i den medlemsstaten och vilket bistånd, bl.a. från de nationella 

tillsynsmyndigheterna, som finns tillgängligt i enlighet med den nationella lagstiftningen i 

den medlemsstaten. 



 

 

15101/17   gh/CJS/np 42 
BILAGA DG D 2B  SV 
 

6. En begäran som ställs i enlighet med punkterna 1 och 2 ska innehålla den information som 

behövs för att den berörda personen ska kunna identifieras. Denna information ska endast 

användas för att de rättigheter som avses i punkterna 1 och 2 ska kunna utövas och ska 

sedan omedelbart raderas. 

7. Om en person begär ut uppgifter som rör honom eller henne i enlighet med punkt 2 ska den 

centrala myndigheten bevara en registrering i form av en skriftlig handling där det anges 

att en sådan begäran ställts och vilken åtgärd från vilken myndighets sida den ledde till.  

 

Artikel 24 

Samarbete för att säkerställa rättigheterna med avseende på uppgiftsskydd 

1. Medlemsstaternas centrala myndigheter ska samarbeta med varandra för att säkerställa att 

de rättigheter som föreskrivs i artikel 23 respekteras. 

2. I varje medlemsstat ska tillsynsmyndigheten på begäran ge berörda personer information 

om hur de kan utöva sin rätt att rätta eller radera uppgifter som rör dem.  

3. För att uppnå dessa mål ska tillsynsmyndigheten i den medlemsstat som överförde 

uppgifterna och tillsynsmyndigheterna i den medlemsstat till vilken begäran ställts 

samarbeta med varandra. 

 

Artikel 25 

Rättsmedel [utgår]  
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Artikel 26 

Tillsynsmyndighetens övervakning  

1. Varje medlemsstat ska säkerställa att den eller de tillsynsmyndigheter som utsetts i enlighet 

med artikel 51 i förordning (EU) 2016/679 eller artikel 41 i direktiv (EU) 2016/680 

kontrollerar att den berörda medlemsstatens behandling av personuppgifter som avses i 

artikel 6 är tillåten, inbegripet överföringen av dem till och från Ecris-TCN-systemet. 

2. Tillsynsmyndigheten ska säkerställa att en granskning av behandlingen av uppgifter i de 

nationella datoriserade kriminalregistren och fingeravtrycksdatabaserna genomförs i 

enlighet med relevanta internationella revisionsstandarder minst vart fjärde år efter det att 

driften av Ecris-TCN-systemet har inletts. 

3. Medlemsstaterna ska säkerställa att deras tillsynsmyndighet har de resurser som krävs för 

att fullgöra de uppgifter som den åläggs inom ramen för denna förordning. 

4. Varje medlemsstat ska tillhandahålla all information som begärs av tillsynsmyndigheterna 

och ska särskilt förse dem med information om verksamhet som bedrivs i enlighet med 

artiklarna 12, 13 och 17. Varje medlemsstat ska ge tillsynsmyndigheterna åtkomst till sina 

register enligt artikel 29 och vid varje tidpunkt bevilja dem tillträde till alla sina lokaler 

som är relaterade till Ecris-TCN-systemet. 
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Artikel 27 

Europeiska datatillsynsmannens övervakning  

1. Europeiska datatillsynsmannen ska övervaka att eu-LISA:s behandling av personuppgifter 

som rör Ecris-TCN-systemet utförs i enlighet med denna förordning. 

2. Europeiska datatillsynsmannen ska säkerställa att en granskning av byråns behandling av 

personuppgifter genomförs minst vart fjärde år i enlighet med internationella 

revisionsstandarder. En rapport om granskningen ska sändas till Europaparlamentet, rådet, 

eu-LISA, kommissionen, tillsynsmyndigheterna och de nationella tillsynsmyndigheterna. 

eu-LISA ska ges tillfälle att yttra sig innan rapporten antas. 

3. eu-LISA ska tillhandahålla de upplysningar som begärs av Europeiska datatillsynsmannen, 

ge denne åtkomst till alla dokument och till de register som avses i artikel 29 samt vid 

varje tidpunkt bevilja dem tillträde till alla sina lokaler. 

 

Artikel 28 

Samarbete mellan tillsynsmyndigheter och Europeiska datatillsynsmannen 

En samordnad tillsyn bör säkerställas i enlighet med artikel 62 i [den nya förordningen om 

dataskydd för unionens institutioner och organ].  
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Artikel 29 

Registerföring av loggar  

1. eu-LISA och de behöriga myndigheterna ska i enlighet med sitt respektive ansvar 

säkerställa att all uppgiftsbehandling i Ecris-TCN-systemet registreras i enlighet med punkt 

2 för kontroll av om begäran kan godtas, för övervakning av dataintegritet och 

datasäkerhet, för kontroll av att behandlingen av uppgifterna var tillåten samt för 

egenrevision. 

2. Av loggen ska framgå 

a) syftet med begäran om åtkomst till uppgifter i Ecris-TCN-systemet,  

b) vilka uppgifter som har överförts i enlighet med vad som avses i artikel 5, 

(c) referensnummer för det nationella registret, 

d) datum och exakt tidpunkt för händelsen, 

e) vilka uppgifter som använts för en sökning, 

f) beteckningen för den tjänsteman som utförde sökningen. 

3. Loggen om sökningar och lämnande av uppgifter ska göra det möjligt att fastställa en 

motivering för detta. 

4. Loggen får användas endast för att övervaka att behandlingen av uppgifterna är tillåten och 

för att säkerställa dataintegriteten och datasäkerheten. Endast loggar som inte innehåller 

personuppgifter får användas för den övervakning och utvärdering som avses i artikel 34. 

Dessa loggar ska på lämpligt sätt skyddas mot obehörig åtkomst och raderas efter ett år, 

om de inte längre behövs för ett övervakningsförfarande som redan har inletts. 

5. Eu-LISA ska på begäran göra loggarna till sin uppgiftsbehandling tillgänglig för de 

centrala myndigheterna utan onödigt dröjsmål. 
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6. De behöriga nationella tillsynsmyndigheter som ansvarar för att kontrollera om en begäran 

kan godtas och för att övervaka att behandlingen av uppgifterna är laglig och för att 

säkerställa dataintegriteten och datasäkerheten ska ha åtkomst till dessa loggar på begäran, 

så att de kan fullgöra sina uppgifter. På begäran ska de centrala myndigheterna göra 

loggarna till sin uppgiftsbehandling tillgängliga för den behöriga tillsynsmyndigheten utan 

onödigt dröjsmål.  
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KAPITEL VI 

Slutbestämmelser 

 

Artikel 30 

Användning av uppgifter för rapportering och statistik  

1. Den vederbörligen bemyndigade personalen vid eu-LISA, de behöriga myndigheterna och 

kommissionen ska ha åtkomst till de uppgifter som behandlats inom Ecris-TCN-systemet 

endast för rapporterings- och statistikändamål och utan att det är möjligt att identifiera 

enskilda personer.  

2. Vid tillämpningen av punkt 1 ska eu-LISA upprätta, genomföra och stå som värd för ett 

centralregister i dess tekniska industriområden som innehåller uppgifter enligt punkt 1 som 

inte möjliggör identifiering av enskilda personer och skulle göra det möjligt att erhålla 

anpassade rapporter och statistik. Åtkomst till centralregistret ska beviljas genom säkrad 

åtkomst där åtkomst och specifika användarprofiler kontrolleras enbart med avseende på 

rapportering och statistik. 

3. Detaljerade bestämmelser om centralregistrets drift samt de bestämmelser om 

uppgiftsskydd och säkerhet som är tillämpliga på registret ska antas i enlighet med det 

förfarande som anges i artikel 35.2. 

4. De förfaranden som införs av eu-LISA i syfte att övervaka Ecris-TCN-systemets funktion 

enligt artikel 34 samt Ecris genomförandehänvisning ska inbegripa möjligheten att ta fram 

regelbunden statistik för övervakningsändamål.  

Eu-LISA ska varje månad till kommissionen översända statistik, som inte möjliggör 

identifiering av enskilda personer, över registrering, lagring och utbyte av uppgifter ur 

kriminalregister via Ecris-TCN-systemet och Ecris genomförandehänvisning. På 

kommissionens begäran ska eu-LISA tillhandahålla kommissionen statistik om särskilda 

aspekter som rör genomförandet av denna förordning. 
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 5. Medlemsstaterna ska tillhandahålla eu-LISA den statistik den behöver för att kunna 

uppfylla sina skyldigheter som avses i denna artikel.  

De ska tillhandahålla kommissionen statistik över antalet dömda tredjelandsmedborgare 

och antalet fällande domar mot tredjelandsmedborgare inom deras territorium.  

 

Artikel 31 

Kostnader  

1. Kostnaderna i samband med inrättande och drift av det centrala systemet, 

kommunikationsinfrastrukturen, gränssnittsprogrammet och Ecris 

genomförandehänvisning ska belasta unionens allmänna budget.  

2. Kostnaderna för anslutning av Eurojust, Europol och Europeiska åklagarmyndigheten till 

Ecris-TCN-systemet ska belasta budgeten för dessa organ. 

3. Övriga kostnader ska bäras av medlemsstaterna, särskilt de kostnader som har förorsakats 

av anslutningen av de befintliga nationella kriminalregistren, fingeravtrycksdatabaserna 

och de centrala myndigheterna till Ecris-TCN-systemet, samt kostnaderna för värdskapet 

för Ecris genomförandehänvisning.  
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Artikel 32 

Underrättelser 

Medlemsstaterna ska underrätta eu-LISA om de centrala myndigheter som har befogenhet att föra 

in, ändra, radera, konsultera eller söka uppgifter. eu-LISA ska regelbundet offentliggöra en 

förteckning över dessa centrala myndigheter. 

 

Artikel 33 

Inmatning av uppgifter och driftstart  

1. När kommissionen är övertygad om att följande villkor är uppfyllda ska den fastställa den 

tidpunkt då medlemsstaterna ska börja mata in de uppgifter som avses i artikel 5 i Ecris-

TCN-systemet: 

a) De åtgärder som avses i artikel 10 har antagits. 

b) Medlemsstaterna har godkänt de tekniska och rättsliga arrangemang som ska gälla 

för insamling och överföring till Ecris-TCN-systemet av de uppgifter som avses i 

artikel 5 och anmält dessa till kommissionen. 

(c) eu-LISA har utfört ett övergripande test av Ecris-TCN-systemet i samarbete med 

medlemsstaterna och med användning av testdata.  

2. När kommissionen har fastställt den tidpunkt när uppgifter ska börja inmatas i enlighet 

med punkt 1 ska den underrätta medlemsstaterna om denna tidpunkt. Inom två månader 

från denna tidpunkt ska medlemsstaterna mata in de uppgifter som avses i artikel 5 i Ecris-

TCN-systemet, med beaktande av artikel 38.2.  

3.  Efter utgången av den period som avses i punkt 2 ska eu-LISA utföra ett slutligt test av 

Ecris-TCN-systemet, i samarbete med medlemsstaterna. 
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4. När det test som avses i punkt 3 har slutförts på ett tillfredsställande sätt och eu-LISA anser 

att systemet kan tas i drift ska eu-LISA underrätta kommissionen om detta. Kommissionen 

ska underrätta Europaparlamentet och rådet om resultaten av testet och besluta vilken dag 

Ecris-TCN-systemet ska tas i drift.  

5. Det kommissionsbeslut om dag för driftstart som avses i punkt 4 ska offentliggöras i 

Europeiska unionens officiella tidning.  

6. Medlemsstaterna ska börja använda Ecris-TCN-systemet från och med den dag som 

fastställts av kommissionen i enlighet med punkt 5.  

 

Artikel 34 

Övervakning och utvärdering  

1. Eu-LISA ska säkerställa att det finns förfaranden för att övervaka utvecklingen av Ecris-

TCN-systemet mot bakgrund av målen vad gäller planering och kostnader samt att 

övervaka Ecris-TCN-systemets funktion och Ecris genomförandehänvisning med 

beaktande av målen vad gäller produktivitet, kostnadseffektivitet, säkerhet och tjänsternas 

kvalitet.  

2. I syfte att övervaka systemets funktion och det tekniska underhållet av detta ska eu-LISA 

ha tillgång till den nödvändiga information som hör samman med den behandling av 

uppgifter som utförs inom Ecris-TCN-systemet och inom Ecris genomförandehänvisning. 
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3. Senast [sex månader efter det att denna förordning har trätt i kraft] och därefter var sjätte 

månad under utvecklingsfasen ska eu-LISA lämna en lägesrapport till Europaparlamentet 

och rådet om utvecklingen av Ecris-TCN-systemet och Ecris genomförandehänvisning. 

Denna rapport ska innehålla information om de kostnader som uppkommit och om 

eventuella risker som kan påverka de sammanlagda kostnaderna för systemet. Så snart som 

utvecklingsarbetet har slutförts ska en rapport lämnas till Europaparlamentet och rådet med 

en redogörelse för hur målen för framför allt planering och kostnader har uppfyllts samt 

vad eventuella avvikelser beror på. 

4. Två år efter det att driften av Ecris-TCN-systemet har inletts och därefter varje år ska eu-

LISA lämna en rapport till kommissionen om Ecris-TCN-systemets tekniska funktion och 

om Ecris genomförandehänvisning, inklusive säkerhetsaspekter, särskilt baserat på 

statistiken om driften och användningen av Ecris-TCN-systemet och om utbytet via Ecris 

genomförandehänvisning, av uppgifter ur kriminalregister. 

5. Fyra år efter det att Ecris-TCN-systemet har tagits i drift och därefter vart fjärde år ska 

kommissionen utarbeta en övergripande utvärdering av Ecris-TCN-systemet och Ecris 

genomförandehänvisning. Denna övergripande utvärdering ska omfatta en bedömning av 

förordningens tillämpning, en granskning av uppnådda resultat i relation till målen och 

deras inverkan på de grundläggande rättigheterna samt en bedömning av huruvida de 

förutsättningar som ligger till grund för systemet fortfarande är giltiga, en bedömning av 

huruvida de biometriska uppgifter som används för att Ecris-TCN ska fungera väl är 

adekvata, säkerheten i systemet och eventuella konsekvenser för framtida verksamhet, och 

samtidigt inbegripa nödvändiga rekommendationer. Kommissionen ska överlämna 

utvärderingsrapporten till Europaparlamentet, rådet, Europeiska datatillsynsmannen och 

Europeiska unionens byrå för grundläggande rättigheter. 
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5a. Den första övergripande utvärderingen, som avses i punkt 5, ska inbegripa en bedömning 

av följande:  

a) Huruvida det är tillrådligt, nödvändigt och proportionerligt att i Ecris-TCN-systemet 

föra in identitetsuppgifter för dömda personer som är unionsmedborgare i den 

mening som avses i artikel 20.1 i EUF-fördraget, och som är medborgare i två eller 

flera av unionens medlemsstater utan att också vara medborgare i ett tredjeland.  

b) Den möjlighet, för vissa medlemsstater, att fortsätta att använda den nationella 

programvara för genomförande av Ecris som avses i artikel 4. 

(c) Införandet av fingeravtryck i Ecris-TCN-systemet, särskilt tillämpningen av de 

minimikriterier som avses i artikel 5.1 b ii. 

Bedömningen kan vid behov åtföljas av lagstiftningsförslag. Efterföljande övergripande 

utvärderingar får inbegripa en bedömning av den ena av eller båda dessa aspekter. 

6. Medlemsstaterna, Eurojust, Europol och Europeiska åklagarmyndigheten ska ge eu-LISA 

och kommissionen den information som de behöver för att kunna utarbeta de rapporter 

som avses i punkterna 3, 4 och 5 i enlighet med de kvantitativa indikatorer som fastställts 

på förhand av kommissionen och/eller eu-LISA. Denna information får inte äventyra 

arbetsmetoder eller innehålla uppgifter som röjer de utsedda myndigheternas källor, 

personal eller utredningar. 

7. eu-LISA ska ge kommissionen den information som den behöver för de övergripande 

utvärderingar som avses i punkt 5. 
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Artikel 35 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den 

mening som avses i förordning (EU) nr 182/201115. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. 

Om kommittén inte avger något yttrande ska utkastet till genomförandeakt inte antas. 16 

 

Artikel 36 

Rådgivande grupp 

eu-LISA ska inrätta en rådgivande grupp i syfte att inhämta sakkunskap om Ecris-TCN-systemet 

och Ecris genomförandehänvisning, särskilt i samband med utarbetandet av det årliga 

arbetsprogrammet och den årliga verksamhetsrapporten. Under utformnings- och utvecklingsfasen 

ska artikel 11 gälla. 

                                                 
15 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om 

fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 
kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13). 

16  Kommissionen har en reservation mot klausulen om avsaknad av yttrande.  
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Artikel 37 

Ändring av förordning (EU) nr 1077/2011 

Förordning (EU) nr 1077/2011 ska ändras på följande sätt: 

(12) Artikel 1.2 ska ersättas med följande: 

"2.  Byrån ska ansvara för den operativa förvaltningen av Schengens informationssystem, 

informationssystemet för viseringar, Eurodac, [in- och utresesystemet], [Etias], [det 

automatiska systemet för registrering, övervakning och fördelningsmekanismen för 

ansökningar om internationellt skydd] Ecris-TCN-systemet och Ecris 

genomförandehänvisning."  

(13) Följande artikel ska införas: 

"Artikel 5a 

Uppgifter som rör Ecris-TCN-systemet  

När det gäller Ecris-TCN-systemet som omfattar tredjelandsmedborgare och Ecris 

genomförandehänvisning ska byrån utföra 

(a) de uppgifter som den tilldelas genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

nr XXX/20XX, 

uppgifter som gäller utbildning i den tekniska användningen av Ecris-TCN-systemet 

och Ecris genomförandehänvisning. 

__________ 

* Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr XXX/20XX* av den X.X.X om 
inrättande av ett centraliserat system för identifiering av medlemsstater som innehar 
uppgifter om fällande domar mot tredjelandsmedborgare och statslösa personer för att 
komplettera och stödja det europeiska informationssystemet för utbyte av uppgifter ur 
kriminalregister avseende tredjelandsmedborgare (Ecris-TCN-systemet) och om ändring 
av förordning (EU) nr 1077/2011 (EUT L...)." 
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Artikel 7.5 ska ersättas med följande:  

"5.  Externa enheter eller organ inom den privata sektorn får anlitas för att utföra 

uppgifter som rör den operativa förvaltningen av kommunikationsinfrastrukturen i 

enlighet med förordning (EG, Euratom) nr 966/2012. I ett sådant fall ska 

nätleverantören vara bunden av de säkerhetsåtgärder som avses i punkt 4 och ska 

under inga omständigheter ha tillgång till operativa data i SIS II, VIS, Eurodac [in- 

och utresesystemet], [Etias], [det automatiska systemet för registrering, övervakning 

och fördelningsmekanismen för ansökningar om internationellt skydd], Ecris-TCN-

systemet, eller till det SIS II-relaterade Sireneutbytet."  

(14) Artikel 8.1 ska ersättas med följande: 

"1.  Byrån ska övervaka utvecklingen av forskning som är relevant för den operativa 

förvaltningen av SIS II, VIS, Eurodac, [in- och utresesystemet], [Etias], [det 

automatiska systemet för registrering, övervakning och fördelningsmekanismen för 

ansökningar om internationellt skydd] Ecris-TCN-systemet och andra storskaliga it-

system."  

(15) Artikel 12.1 ska ändras på följande sätt:  

(a) Följande led ska införas efter led s som led sa: 

"(sa)  anta rapporterna om utvecklingen av Ecris-TCN-systemet i enlighet med 

artikel 34.3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr XXX/20XX av 

den X.X.X om inrättande av ett centraliserat system för identifiering av 

medlemsstater som innehar uppgifter om fällande domar mot 

tredjelandsmedborgare och statslösa personer för att komplettera och stödja det 

europeiska informationssystemet för utbyte av uppgifter ur kriminalregister 

avseende tredjelandsmedborgare (Ecris-TCN-systemet) och om ändring av 

förordning (EU) nr 1077/2011 (EUT L...)," 
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(b) Led t ska ersättas med följande: 

"t)  anta rapporterna om den tekniska funktionen hos SIS II enligt artikel 50.4 i 

förordning (EG) nr 1987/2006 respektive artikel 66.4 i beslut 2007/533/RIF 

[eller artikel 54.7 i Europaparlamentets och rådets förordning XX av den XX 

om inrättande, drift och användning av Schengens informationssystem (SIS) på 

området gränskontroller, om ändring av förordning (EU) nr 515/2014 och om 

upphävande av förordning (EG) nr 1987/2006 och artikel 71.7 i 

Europaparlamentets och rådets förordning XX av den XX om inrättande, drift 

och användning av Schengens informationssystem (SIS) på området polisiärt 

samarbete i straffrättsliga frågor, om ändring av förordning (EU) nr 515/2014 

och om upphävande av förordning (EG) nr 1986/2006, rådets beslut 

2007/533/RIF och kommissionens beslut 2010/261/EU] och hos VIS enligt 

artikel 50.3 i förordning (EG) nr 767/2008 respektive artikel 17.3 i beslut 

2008/633/RIF, [av in- och utresesystemet i enlighet med artikel 64.4 i 

förordning (EU) XX/XX av den XXX och av Etias i enlighet med artikel 81.4 i 

förordning (EU) XX/XX av den XXX, och hos Ecris-TCN-systemet och Ecris 

genomförandehänvisning i enlighet med artikel 34.4 i förordning (EU) 

XX/XXX."  

(c) Led v ska ersättas med följande: 

"v)  yttra sig om Europeiska datatillsynsmannens granskningsrapporter enligt artikel 45.2 i 

förordning (EG) nr 1987/2006, artikel 42.2 i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 31.2 i 

förordning (EU) nr 603/2013 och artikel 50.2 i förordning (EU) XX/XX av den XXX [om 

inrättande av ett in- och utresesystem] och artikel 57 i förordning (EU) XX/XX av den XXX 

[om inrättande av Etias] och enligt artikel 27.2 i förordning (EU) XX/XXXX) [om inrättande 

av Ecris-TCN-systemet] och säkerställa lämplig uppföljning av granskningarna,"  
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(d) Följande led ska införas efter led xa som led xb:  

"xb) offentliggöra statistik rörande Ecris-TCN-systemet och Ecris 

genomförandehänvisning i enlighet med artikel 30 i förordning XXXX/XX," 

(e)  Led y ska ersättas med följande: 

"y)  säkerställa årligt offentliggörande av förteckningen över de behöriga myndigheter som 

har rätt att direkt hämta uppgifter ur SIS II i enlighet med artikel 31.8 i förordning (EG) 

nr 1987/2006 och artikel 46.8 i beslut 2007/533/RIF, tillsammans med förteckningen över 

kontor i de nationella SIS II-systemen (N.SIS II) och Sirenekontor som avses i artikel 7.3 i 

förordning (EG) nr 1987/2006 respektive artikel 7.3 i beslut 2007/533/RIF [eller i enlighet 

med artikel 36.8 i Europaparlamentets och rådets förordning XX av den XX om inrättande, 

drift och användning av Schengens informationssystem (SIS) i fråga om gränskontroller, om 

ändring av förordning (EU) nr 515/2014 och om upphävande av förordning (EG) 

nr 1987/2006 och i enlighet med artikel 53.8 i Europaparlamentets och rådets förordning XX 

av den XX om inrättande, drift och användning av Schengens informationssystem (SIS) på 

området polisiärt samarbete i straffrättsliga frågor, om ändring av förordning (EU) 

nr 515/2014 och om upphävande av förordning (EG) nr 1986/2006, rådets beslut 

2007/533/RIF och kommissionens beslut 2010/261/EU, tillsammans med förteckningen över 

kontor för de nationella SIS II-systemen (N.SIS II) och Sirenekontor som avses i artikel 7.3 i 

Europaparlamentets och rådets förordning XX av den XX om inrättande, drift och användning 

av Schengens informationssystem (SIS) på området gränskontroller respektive artikel 7.3 i 

Europaparlamentets och rådets förordning XX av den XX om inrättande, drift och användning 

av Schengens informationssystem (SIS) på området polisiärt samarbete i straffrättsliga frågor 

[samt förteckningen över behöriga myndigheter i enlighet med artikel 8.2 i förordning (EU) 

nr XX/XXXX om inrättande av ett in- och utresesystem] [förteckningen över behöriga 

myndigheter i enlighet med artikel 11 i förordning (EU) nr XX/XXXX om inrättande av 

Etias] och [förteckningen över centrala myndigheter i enlighet med artikel 32 i 

förordning XX/XXX om inrättande av Ecris-TCN-systemet]," 
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(16) Artikel 15.4 ska ersättas med följande: 

"4.  Europol och Eurojust får delta i styrelsens möten som observatörer när en fråga 

rörande SIS II angående tillämpningen av beslut 2007/533/RIF står på dagordningen. 

[Europeiska gräns- och kustbevakningen får delta i styrelsens möten som 

observatörer när en fråga rörande SIS II angående tillämpningen av förordning (EU) 

2016/1624 eller av förordning XXX av den XXX står på dagordningen]. Europol får 

också delta i styrelsens möten som observatör när en fråga rörande VIS angående 

tillämpningen av beslut 2008/633/RIF, eller en fråga rörande Eurodac angående 

tillämpningen av förordning (EU) nr 603/2013 står på dagordningen. [Europol får 

också delta i styrelsens möten som observatör när en fråga rörande in- och 

utresesystemet angående tillämpningen av förordning (EU) nr XX/XXXX (om 

inrättande av ett in- och utresesystem) står på dagordningen eller när en fråga rörande 

Etias i förhållande till förordning XX/XXXX (om inrättandet av Etias) står på 

dagordningen. Europeiska gräns- och kustbevakningen får också delta i styrelsens 

möten som observatörer när en fråga rörande Etias angående tillämpningen av 

förordning XX/XX av den XXX står på dagordningen.] [Easo får också delta i 

styrelsens möten som observatör när en fråga rörande det automatiska system för 

registrering, övervakning och fördelningsmekanismen för ansökningar om 

internationellt skydd som avses i artikel 44 i förordning (EU) om fastställande av 

kriterier och mekanismer för att avgöra vilken medlemsstat som är ansvarig för att 

pröva en ansökan om internationellt skydd som en tredjelandsmedborgare eller en 

statslös person har lämnat in i någon medlemsstat (omarbetning) COM(2016) 

270 final-2016/0133(COD), står på dagordningen.] [Eurojust, Europol och 

Europeiska åklagarmyndigheten får också delta i styrelsens möten som observatörer 

när en fråga rörande förordning XX/XXXX (om inrättande av ett centraliserat system 

för identifiering av medlemsstater som innehar uppgifter om fällande domar mot 

tredjelandsmedborgare och statslösa personer för att komplettera och stödja det 

europeiska informationssystemet för utbyte av uppgifter ur kriminalregister avseende 

tredjelandsmedborgare (Ecris) och om ändring av förordning (EU) nr 1077/2011 

(ECRIS-TCN-systemet) står på dagordningen.] Styrelsen får bjuda in alla personer 

vars åsikter kan vara av betydelse att delta som observatörer vid mötena."  
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(17) I artikel 17.5 ska led g ersättas med följande: 

"g)  utan att det påverkar tillämpningen av artikel 17 i tjänsteföreskrifterna fastställa 

sekretesskrav som överensstämmer med artikel 17 i förordning (EG) nr 1987/2006, 

artikel 17 i beslut 2007/533/RIF, artikel 26.9 i förordning (EG) nr 767/2008, 

artikel 4.4 i förordning (EU) nr 603/2013, [artikel 34.4 i förordning (EU) XX/XX av 

den XX (om inrättande av EES)]17, artikel 64.2 i förordning XX/XXXX (om 

inrättande av Etias) och artikel 11.16 i [förordning (EU) XX/XX av den XXX om 

inrättande av Ecris-TCN-systemet.]" 

 Artikel 19.1 ska ersättas med följande: 

"1.  Följande rådgivande grupper ska bistå styrelsen med nödvändig sakkunskap om stora 

it-system, särskilt i samband med utarbetandet av det årliga arbetsprogrammet och 

den årliga verksamhetsrapporten: 

(a) Den rådgivande gruppen för SIS II. 

(b) Den rådgivande gruppen för VIS. 

(c) Den rådgivande gruppen för Eurodac. 

(d) Den rådgivande gruppen för [in- och utresesystemet-Etias].  

(e) Den rådgivande gruppen för Ecris-TCN-systemet. 

(f) Andra rådgivande grupper för ett stort it-system i de fall där detta föreskrivs i 

den rättsakt som reglerar utvecklingen, inrättandet, driften och användningen 

av det stora it-systemet." 

                                                 
17 Förordning om in- och utresesystemet. 
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Artikel 38 

Genomförande och övergångsbestämmelser 

1. Medlemsstaterna ska senast [36 månader efter det att denna förordning har trätt i kraft] 

vidta de åtgärder som är nödvändiga för att följa denna förordning. 

2. För fällande domar som avkunnats före den [dagen för införande av uppgifter i enlighet 

med artikel 33.2] ska de centrala myndigheterna inrätta de enskilda dataposterna i det 

centrala systemet enligt följande: 

 a)  Alfanumeriska uppgifter bör föras in i det centrala systemet senast vid utgången av den 

period som avses i artikel 33.2. 

b)  Fingeravtryck bör matas in i det centrala systemet senast två år efter driftstarten i 

enlighet med artikel 33.5.  
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Artikel 39 

Ikraftträdande och tillämplighet 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 

officiella tidning.  

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i medlemsstaterna i enlighet med 

fördragen. 

 

Utfärdad i 

 

På Europaparlamentets vägnar  På rådets vägnar 

Ordförande      Ordförande  

 

 

____________________ 
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